
© 2015  Al-Farabi Kazakh National University 

Ма маева А.К.

Спе ци фи ка ки ноязы ка  
в иг ро вом ка за хс танс ком ки но

Исс ле до ва ние транс фор ма ции ки ноязы ка в ка за хс ком иг ро
вом ки но эпо хи не за ви си мос ти по ка зы вает, что оте че ст вен ное ки но 
пос те пен но, но по ка сти хий но, пе ре хо дит к соз да нию своей сис те
мы ки ноз на ков, мо де ли рую щей ми фо ло гию ка за хс кой сов ре мен ной 
куль ту ры. Од на ко по ка не сло жив шаяся сис те ма ве дет к нев нят но му 
от ра же нию се год няш ней реаль нос ти в сов ре мен ном ка за хс ком ки но. 

На се год ня соз ре ла необ хо ди мос ть пе ре ос мыс ле ния внут рен ней 
при ро ды иг ро во го филь ма с ис то ри чес ко го прош ло го до на ших дней, 
необ хо ди мос ти це ле нап рав лен но за ни мать ся изоб ра зи тель ным пост
рое нием филь ма. Ори ги наль ный путь раз ви тия сос тоит в том, что
бы не от ре кать ся от ев ро пейс ких, азиатс ких и т.д. изоб ра зи тель ных 
ре ше ний, а ис поль зо вать их, как неиз беж ный этап в фор ми ро ва нии 
собст вен ной, ори ги наль ной сис те мы ки не ма тог ра фи чес ко го ал фа ви
та ки ноз на ков и по пы тать ся пер вы ми приоб щить ся и вы ра бо тать на 
этой ос но ве собст вен ный ки но ал фа вит.

Клю че вые сло ва: спе ци фи ка ки ноязы ка, ка за хс танс кий ки не ма
тог раф, иг ро вое ки но, ки ноз на ки. 

Mamayeva A.K. 

Specificity of cinematic language 
in Kazakhstan feature films

Study the transformation of film language in the Kazakh feature film 
era of independence shows that domestic films gradually, but until spon
taneously proceeds to create its system of signs movie simulating Kazakh 
mythology of modern culture. However, it is not complicated system leads 
to slurred reflection of today’s reality in the modern Kazakh cinema.

Today has matured the need to rethink the inner nature of a feature film 
with a historical past to the present day, the need to purposefully engage 
in the construction of the fine film. The original path of development is 
not to deny the European, Asian, etc. Finemaking, and use them as an 
inevitable stage in the formation of their own, original system cinematic 
alphabet characters first movie and try to join and work on that basis its 
own alphabet cinema.

Key words: specificity of film language, the Kazakh cinema, feature 
films, cinema signs.
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Қа зақ стан дық ойын� сауық  
ки но ның тіл ерек ше лік те рі

Бұл ма қа ла да жа ңа ру ке зе ңін де қар қын дап бол ма са да, қа зақ 
ки но ті лін де гі мә тін де рі нің ерек ше лі гі мен қа лып та суы, олар дың қа
зақ қо ға мы на ық паләсе рі ай қын да лып, да муы ту ра лы сөз бо ла ды. 
Алай да то лық жүйелі түр де ор ны ғып, қа лып тас па ған соң, бү гін гі ки
но өне рі нің то лық кө рі ні сін бе ре ала ды деп айту ер те рек еке ні де ес
ке рі ле ді.

Бү гін де қай қы ры нан бол са да мүл дем жа ңа үде ріс ке өт кен қа зақ 
ки но филь мде рі нің ке ше гі сін зер де леу, же тіс тік те рі мен озық үл гі
лер ді са лыс ты рып пай да ла ну бас па ісі нің за ман ауқы мы на сай қыз мет 
етуіне мүм кін дік бе ре ді.Қа зақ ки но ма тог ра фиясы ның да му ын да ев
ро па лық, азия лық ж.б. ел дер дің же тіс тік те рі нен бей не та ным дар ды 
ек шеп ала оты рып, өз ұлт тық да му жол да ры мыз ды же тіл ді ру ге жол 
ашуы мыз ке рек ті гі жай ын да баян да ла ды. 

Түйін сөз дер: ки но ті лі нің ерек ше лі гі, қа зақ ки но ма тог ра
фиясы,ки но ойын, ки но бел гі.



ISSN 1563-0242                                              KazNU Bulletin. Journalism series. №1/2 (37). 2015 555

УДК 7.097(574):81 Ма маева А.К.
Ка за хс кий на циональ ный уни вер си тет им. аль-Фа ра би,  

Республика Ка за хс тан, г. Ал ма ты  
E-mail: aidana0426@mail.ru

Важ нос ть раз ви тия лю бой на циональ ной ки не ма тог ра фии 
сос тоит не в ее ло каль ном са мо раз ви тии, а в еди ном куль турном 
прост ранс тве с ми ро вым ки ноп ро цес сом. В этом под раз де ле 
ана ли зи руют ся средс тва ки ноязы ка в ка за хс ком иг ро вом ки но 
в срав не нии с ми ро вы ми дос ти же ниями на соот ве тс твую щем 
эта пе вре ме ни.

Ана лиз по ка зы вает по ло жи тель ные и сла бые сто ро ны ки-
ноизоб ра же ния в оте че ст вен ных филь мах. В дра ма тур гии 
– от су тс твие собст вен но го жан ра, в ре жис су ре – от су тс твие 
собст вен но го изоб ра зи тель но го сти ля, по ни ма ния то го, как 
ка ме ра долж на ра бо тать, что бы ви зу аль ный ряд изу чаемо го 
прост ранс тва подс ка зы вал ха рак тер дей ст вия и те ма ти чес кий 
ха рак тер дан ной сце ны. Прош лый или бу ду щий оте че ст вен-
ный фильм по ка ви зу ально выг ля дят по хо жи ми друг на дру га. 
Меж ду тем, ми ро вой ки не ма тог раф опыт ный зри тель мо жет 
раз ли чать по од ной кар тин ке – где ки тай ское или не мец кое 
ки но. К со жа ле нию, прин цип изоб ра же ния в ка за хс ком ки но 
не дает эф фек та уз на вае мос ти филь мов. В опе ра то рс кой ра бо-
те на до раз ра бо тать этот уз на вае мый изоб ра зи тель ный прин-
цип съем ки.

«В изоб ра зи тель ной сти лис ти ке сов ре мен но го ка за хс ко го 
ки но вы де ляют ся пять сти лей, ко то рые ха рак те ри зуют изоб-
ра зи тель ную сто ро ну ка за хс ких иг ро вых филь мов с 1990-го 
по 2010 го ды. Это: со ве тс кий стиль, за пад ный стиль от «ка за-
хс кой но вой вол ны», гол ли ву дс кий стиль, эт ни чес кий стиль и 
сти лис ти ка «гряз но го ки но» (тер мин, ап ро би ро ван ный в оте че-
ст вен ных и за ру беж ных ки но ма те риалах са ми ми ки не ма тог ра-
фис та ми). В каж дом расс мот рен ном сти ле вы де ляет ся ряд ха-
рак тер ных и пов то ряемых эле мен тов ки ноязы ка» [1, 15].

Для со ве тс ко го сти ля ха рак тер ны: тра ди ци он ная ста ти ка 
ка ме ры с оби лием об щих длин ных цвет ных пла нов, нес пеш-
ный ритм дей ст вия, в ко то ром нем но го со бы тий, но дей ст вие 
ст роит ся на раз ра бот ках ха рак те ров ге роев, иг ре ак те ров, осо-
бой ро ли диало га. Ин ди ви ду ально го ре жис серс ко го сти ля в 
изоб ра же нии не чувс твует ся, при су тс твует клас си чес кая схе ма 
со ве тс кой дра ма тур ги чес ко го пост рое ния и изоб ра зи тель но го 
ря да. Важ ней шим эле мен том со ве тс ко го ки нос ти ля ос тает ся 
«со ве тс кий» ге рой и раз ра бот ка конф лик та и ха рак те ров пер-
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Спе ци фи ка  ки ноязы ка  в иг ро вом  ка за хс танс ком  ки но

со на жей («Кек», «По да рок Ста ли ну», «За пис ки 
пу те во го об ход чи ка», «Мус та фа Шо кай», «Ма-
хам бет» и др.).

Ки не ма тог ра фис ты, ко то рые об ра ти лись к 
за пад но му сти лю от «ка за хс кой но вой вол ны», 
обоз на чи ли в своем твор чест ве фор му и изоб-
ра же ние глав ны ми еди ни ца ми ки не ма тог ра фа. 
В их сти лис ти ке предс тав ле ны: до ку мен тальная 
ма не ра наб лю де ния, дей ст ви тель ность, та кая, 
ка кая она есть, на це лен ные длин но ты по вре ме-
ни изоб ра зи тель ных пла нов, а внут ри кад ро во-
го пост рое ния – пус тующее прост ранс тво, мо-
но тон ный ритм дей ст вия, ми ни ма лизм в по ка зе 
бы та, ма ло со бы тий нос ть, све де ние диало га до 
ми ни му ма, ан ти иг ра ак те ров, пес си мизм в наст-
рое нии, чер но-бе лая эс те ти ка цве та («Шу га», 
«Про щай, Гуль са ры!», «Се кер», «Ст риж», «Ул-
жан» и др.).

Для гол ли ву дс ко го сти ля ха рак тер ны: ин те-
рес к жан ро во му пост рое нию, креп кий сю жет, 
ди на ми ка раз ви тия дей ст вия, прос то та из ло же-
ния, мно го со бы тий нос ть, зре лищ ность, быст рый 
ритм, кли по вая кар тин ка, рез кие мон таж ные ск-
лей ки, внеш няя эс те ти ка кар тин ки, прос то та 
сю же та, силь ный ге рой, му зы каль но-изоб ра зи-
тель ная до рож ка («Рэ ке тир», «Бак сы», «Ла вэ», 
«Заб лу див шийся», «Ры вок» и др.).

Эт ни чес кий стиль в ка за хс ком ки но на чал 
ск ла ды вать ся в 1950-е го ды прош ло го сто ле тия 
с на ча ла ра бо ты пер вой чет вер ки ка за хс ких ре-
жис се ров (Ш. Айма нов, А. Кар сак баев, М. Бе га-
лин, С. Ход жи ков), ко то рые за внеш ней идеей 
со ве тс ко го сти ля ста ра лись и изоб ра зи тель но до-
нес ти и раск рыть ха рак тер, куль ту ру и бы то вую 
сто ро ну жиз не деятель ности ка за хов. Од на ко, в 
даль нейшем раз ви тии в боль шинс тве ка за хс ких 
филь мов эт ни чес кая сто ро на ста ла ис поль зо-
вать ся в ка че ст ве внеш не го изоб ра же ния па мят-
ни ков и дос ти же ний на циональ ной куль ту ры, 
прев ра тив шейся в оте че ст вен ном ки но в куль-
ти ва цию «кра си вых» кар ти нок. И толь ко не ко-
то рые филь мы зас тав ляют го во рить о том, что 
ин те рес к на циональ ным эт ни чес ким сто ро нам в 
ки ноизоб ра же нии спо со бен транс фор ми ро вать-
ся в серь ез ные ми ро во зз рен чес кие ве щи («Ку-
рак-кор пе», «Ау лым», «Тюль пан», «Ке лин»).

Сти лис ти ку «гряз но го ки но» соз дают под-
руч ные, при ми тив ные средс тва съе мок во вре мя 
соз да ния филь ма. Оп ре де ле ние сти ля ис хо дит из 
на ру ше ний клас си чес ких за ко нов ки но: от ра бо-
ты дви жу щей ся и не фик си рующей изоб ра же-
ние ка ме ры, нес тан да рт но го пост рое ния кад ра, 
мон таж но го де ле ния, све та, дра ма тур ги чес ко го 
дей ст вия или без дейст вия, ут ри ро ван нос ти или 

блек лос ти ак те рс кой иг ры и т.д. Но при всей 
гря зи этих ра бот соз дает ся об рат ный эф фект 
воз дейст вия: уби рает ся кра си вая ми шу ра и с 
по мощью своих экс пе ри мен таль ных, иду щих 
воп ре ки клас си ке прие мов, об на жает ся чест ная 
ис то рия, в ко то рой ск ла ды вает ся свое, об лю бо-
ван ное ки но, ли те ра ту рой, жи во писью, му зы-
кой, фоль кло ром и т.д. ки ноизоб ра же ние.

Ис хо дя из оп ре де ляющих в каж дом по ко-
ле нии оте че ст вен ных ки но ре жис се ров средс тв 
ки ноязы ка и их по зи ции в от ра же нии объек тив-
ной или суб ъек тив ной реаль нос ти в ка за хс ком 
иг ро вом филь ме с 1990-х по 2010-й го ды, мож-
но от ме тить ос нов ные сос тав ляющие ки ноязы ка 
каж до го вре ме ни в ви де ст рук ту ры ки ноизоб ра-
же ния, объеди няя в ней раз ное от но ше ние ре-
жис се ров к соз да ваемой реаль нос ти и приори те-
ты по вы бо ру средс тв ки ноязы ка.

Эта ст рук ту ра наг ляд но де мо нс три рует то, 
что пер вое и вто рое по ко ле ние ка за хс ких ки не-
ма тог ра фис тов ра бо тают с объек тив ной реаль-
нос тью, третье по ко ле ние – с соз да нием суб-
ъек тив ной, ус лов ной дей ст ви тель ности. В этой 
ст рук ту ре по ка за ны глав ные от ли чия и из ме не-
ния, проис хо дя щие в пост рое нии ки ноизоб ра же-
ния: от пер во на чаль ной ста ти ки изоб ра зи тель-
но го прост ранс тва ин те рес к изоб ра зи тель ной 
конст рук ции внеш не го дей ст вия и пе ре ход к ди-
на ми ке изоб ра зи тель но го прост ранс тва и внеш-
не го дей ст вия в ки но на сов ре мен ном уров не. 
Од на ко эти гла ве нс твующие из ме не ния в ки-
ноязы ке каж до го по ко ле ния не сме няют пос ле-
до ва тель но друг дру га, а раз ви вают ся се год ня 
па рал лельно, предс тав ляя со бой еди ный про-
цесс. Осо бен ность ск ла ды вающей ся ст рук ту ры 
изоб ра же ния в ка за хс ком ки но сос тоит в том, 
что сов ре мен ное ки но об ла дает воз мож нос тя-
ми как ориен ти ров ки на ос воение оп ре де лен ных 
средс тв вы ра зи тель ности ки но, так и по пыт ки 
объеди нить два или три нап рав ле ния ки ноязы ка 
вмес те. Мо мент объеди не ния раз ных нап рав ле-
ний в ра бо те с ки ноязы ком, соз дает в ка за хс ком 
иг ро вом ки но воз мож нос ть для фор ми ро ва ния и 
раз ви тия арт-хаус но го ки но в экс пе ри мен таль-
ных и ав то рс ких раз ра бот ках: от чис то го изоб-
ра же ния до ка те го рии дей ст вия, от от ра же ния 
объек тив ной реаль нос ти до мо де ли ро ва ния на 
эк ра не ус лов но го суб ъек тив но го ми ра. Этот мо-
мент подт верж дает тот факт, что сов ре мен ное 
раз ви тие ки ноязы ка дает воз мож нос ть фор ми ро-
ва ния ин ди ви ду ально го ре жис серс ко го по чер ка 
в ки но и ори ги наль но го изоб ра зи тель но го сти ля 
в ре жис су ре. На ос но ве ана ли за ки ноязы ка сов-
ре мен но го ка за хс ко го филь ма и со пос тав ле ния 
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его с ми ро вым ки не ма тог ра фом пред ла гает ся 
но вый под ход к ки ноизоб ра же нию в ка за хс ком 
иг ро вом ки но, ос но ван ный на пос лед них ми ро-
вых теоре ти чес ких раз ра бот ках в об лас ти ки-
ноизоб ра же ния, а имен но – прин ци пе соз да ния 
и чте ния изоб ра зи тель но го об ра за пос редст вом 
изоб ра зи тель но го зна ка. Обоз на че но об щее нап-
рав ле ние, по ко то ро му идет из ме не ние изоб ра зи-
тель но го прост ранс тва оте че ст вен но го иг ро во го 
филь ма. Оно идет к сжа той фор ме вы ра же ния и 
ла ко нич нос ти вы ра же ния мыс ли пос редст вом 
крат кос ти де ле ния изоб ра зи тель но го ря да и ди-
на мич но го из ме не ния, уп ро ще нию и вы ра зи-
тель ности изоб ра зи тель но го пла на.

В жан ре на ме чает ся пе ре ход к ха рак тер ной 
зна ко вой ком би на ции, сос тоя щей из ва риаций 
эле мен тов ки ноязы ка, не су щих на се бе глав ную 
смыс ло вую наг руз ку. В вы бо ре те мы – необ-
хо ди мос ть ру ко во дс тво вать ся чет костью, точ-
ностью ее раск ры тия че рез изоб ра зи тель ный ряд 
и дра ма тур ги чес кую раз бив ку. В дра ма тур гии – 
де ле ние раз ви тия дей ст вия на сжа тые, ко рот кие, 
крат ные по ко ли че ст ву вре ме ни сце ны, в соз да-
нии об ра за ге роя – фор ми ро ва ние изоб ра зи тель-
но го ар хе ти па, в ак те рс кой иг ре – соз да ние по-
ка за тель ной внеш ней ин ди ви ду аль ной эмо ции в 
ми ми ке и плас ти ке, в ре жис су ре и опе ра то рс кой 
ра бо те – фор ми ро ва ние ин ди ви ду ально го изоб-
ра зи тель но го сти ля, в ос но ву ко то ро го за ло же но 
собст вен ное ав то рс кое ви де ние.

Сов ре мен ный ми ро вой и уже и ка за хс кий 
ки не ма тог раф прев ра щают изоб ра зи тель ный и 
дра ма тур ги чес кий ря ды в но вую сущ ность не-
ких смыс ло вых ие рог ли фов, ко то рые не по ка зы-
вают ок ру жающую реаль нос ть, не выст раивают 
из нее об раз ную сис те му, а конст рук ти руя сис-
те му ки ноязы ка мо де ли руют прост ранс тво чи-
таемой с по мощью изоб ра зи тель ных пла нов 
реаль нос ти, в ко то рой ки но те кст сос тоит из от-
дель ных изоб ра зи тель ных сег мен тов – ки ноз на-
ков. Исс ле до ва ние транс фор ма ции ки ноязы ка в 
ка за хс ком иг ро вом ки но эпо хи не за ви си мос ти 
по ка зы вает, что оте че ст вен ное ки но пос те пен но, 
но по ка сти хий но, пе ре хо дит к соз да нию своей 
сис те мы ки ноз на ков, мо де ли рую щей ми фо ло-
гию ка за хс кой сов ре мен ной куль ту ры. Од на ко 
по ка нес ло жив шаяся сис те ма ве дет к нев нят но-
му от ра же нию се год няш ней реаль нос ти в сов ре-
мен ном ка за хс ком ки но. 

На се год ня соз ре ла необ хо ди мос ть пе ре ос-
мыс ле ния внут рен ней при ро ды иг ро во го филь-
ма с ис то ри чес ко го прош ло го до на ших дней, 
необ хо ди мос ти це ле нап рав лен но за ни мать ся 
изоб ра зи тель ным пост рое нием филь ма. «Ори-

ги наль ный путь раз ви тия сос тоит в том, что бы 
не от ре кать ся от ев ро пейс ких, азиатс ких и т.д. 
изоб ра зи тель ных ре ше ний, а ис поль зо вать их, 
как неиз беж ный этап в фор ми ро ва нии собст вен-
ной, ори ги наль ной сис те мы ки не ма тог ра фи чес-
ко го ал фа ви та ки ноз на ков и по пы тать ся пер вы-
ми приоб щить ся и вы ра бо тать на этой ос но ве 
собст вен ный ки но ал фа вит.

В ка за хс ком ки но ск ла ды вает ся своя зна-
ко вая сис те ма, ко то рую нуж но не от ри цать, а 
пос та рать ся ее ис поль зо вать в но вой ст рук ту ре 
ки но. Нап ри мер, стан дарт ный об щий план с юр-
той на фо не сте пи и не ба, как сим во лом веч нос-
ти ми роз да ния. Нас коль ко юр та вби рает в се бе 
се ман ти ку мно же ст ва зна че ний,  стано вит ся по-
нят ным, ес ли да же об ра тить ся к це поч ке филь-
мов: «Пес ни Абая», «Кыз-Жи бек», «Сур же кей 
– ан гел смер ти», «Тюль пан», «Ул жан», «Бир-
жан-сал». Или план из нут ри юр ты к про хо ду и 
прост ранс тву сте пи за прое мом – связь до ма с 
кос мо сом. Зна ко вый в ка за хс ком иг ро вом ки но – 
па но рам ный план сте пи и не ба в кар ти нах Са би-
та Кур ман бе ко ва («Трас са», «Ау лым», «Се кер») 
об ре тает чуть ли не фи ло со фс кое по ни ма ние ка-
за хс кой зем ли, как мик ро кос мо са все лен ной. Об-
щая па но ра ма (мон таж, дви же ние ка ме ры) всад-
ни ка или та бу на – дав но чи тает ся как вы ра же ние 
сти хии сво бо ды, но нас колько она раз ная и но-
вая, нап ри мер в кар ти нах: «Аман гельды», «Тре-
вож ное ут ро», «Выст рел на пе ре ва ле «Ка раш»», 
«Охот ник» и т.д. Очень по пу ля рен в дра ма тур-
ги чес ком пост рое нии мо тив возв ра ще ния («Ко-
неч ная останов ка», «Кар диог рам ма», «Степ ной 
эксп ресс»), зер ка ла, до ро ги» [2, 18]. Эти сим во-
ли чес кие не ког да пла ны со ск ры ты ми смыс ла ми, 
соз да ваемые иг ро вы ми ка за хс ки ми кар ти на ми в 
прош лом вре ме ни, в про цес се их мно го ра зо во-
го ис поль зо ва ния в нас тоя щем ки но  стано вят ся 
зна ко вы ми ци та та ми, ко то рые в изоб ра зи тель-
ной сре де сов ре мен но го филь ма не сут до пол ни-
тель ную наг руз ку к ав то рс кой мыс ли.

В про цес се раз ви тия ка за хс ко го иг ро во го ки-
но мож но го во рить об уже сфор ми ро вав ших ся 
груп пах зна ко вых ар хе ти пов в изоб ра зи тель ном 
ря де филь ма: фольклор ные, со ве тс кие и пост со-
ве тс кие. К пер вым мож но от нес ти: ба ты ра, до ро-
гу, юр ту, план сте пи и не ба, всад ни ков. Вто рые 
это – семья, влас ть, об ще ст вен ные инс ти ту ты. К 
треть им – до ро гу, возв ра ще ние.

Важ нос ть появ ле ния зна ко вых пла нов в оте-
че ст вен ном ки но сос тоит в том, что от дель ный 
план или смо де ли ро ван ная из них схе ма пре тен-
дует на соз да ние в ки но собст вен ных ар хе ти пов 
вре ме ни, прост ранс тва и ге роев. А, бла го да ря 
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Спе ци фи ка  ки ноязы ка  в иг ро вом  ка за хс танс ком  ки но

сфор ми ро ван ным изоб ра зи тель ным ар хе ти пам в 
боль шинс тве филь мов, изоб ра зи тель ная зна ко вая 
ст рук ту ра ка за хс ко го иг ро во го ки но бу дет вы год-
но уз на вать ся в ми ро вом ки ноп рост ранс тве.

Об ра тим ся к филь мам ре жис се ров по ко ле-
ния «де тей не за ви си мос ти» по пу ляр ные как по 
со дер жа нию, так и по ис поль зо ва нию средс тв 
ки но вы ра зи тель ности – от со ци аль ных за ри-
со вок до пси хо де ли чес ких ве щей; от креп ких 
жан ро вых форм с эле мен та ми фан тас ти ки, спор-
тив ных филь мов, до ко ми чес ких си туаций с на-
род ны ми анек до та ми. 

«В но вых филь мах ко рот ко го мет ра чувс-
твует ся вы зов мо ло до го по ко ле ния боль шо му 
ки но, но в этом вы зо ве с по мощью ки ноязы ка 
оформ ляет ся собст вен ный взг ляд на ки но, по-
зи ция мо ло дос ти ид ти не в фор ма те тра ди ций 
ки не ма тог ра фа приз нан ных мас те ров. Это ки но 
но во го рит ма и изоб ра зи тель ной кар тин ки, в ко-
то рой выс ту пает по пыт ка не по ка зать и за фик-

си ро вать сов ре мен ный мир, не реф лек си ро вать 
на его со ци альные проб ле мы, а воз мож нос ть 
смо де ли ро вать свою суб ъек тив ную реаль нос ть 
и найти мес то в ней. 

Прин ци пи альное от ли чие это го по ко ле ния 
зак лю чает ся в том, что в эс те ти ке изоб ра зи тель-
ной фор мы оно впер вые пред ла гает экс пе ри мен-
таль ный ки не ма тог раф. Мо ло дые ре жис се ры не 
боят ся ид ти про тив клас си чес ких форм в дра-
ма тур гии жан ра и сю же та, раск ры тии и по ка-
зе ге роя, на хо дить но вые ре ше ния в кад ро вом 
пост рое нии, мон таж ном де ле нии, на хо док в зву-
ко вых, све то вых, цве то вых ре ше ниях» [2, 22]. 

Ка за хс танс кий ки не ма тог раф пос ле об ре те-
ния своей ки нос ту дии де лал пос ту па тель ные и 
уве рен ные ша ги. И уже пер вые кар ти ны, вы шед-
шие в двад ца тых, трид ца тых го дах, зат ра ги вают 
раз лич ные сто ро ны ка за хс ко го на ро да, это ста ло 
зна чи тель ным со бы тием на на чаль ном пу ти раз-
ви тия на циональ но го ки не ма тог ра фа. 
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